
7430022 v.4

GHN, GHNM (basic, auto)

GHND, GHNMD (basic, auto)

 

 

 

CZ

RU

I

D

GB

SLO CRO
 

  

 

ROM

BOL

HUN

SRB

PL



-2-

EU Directive Harmonized Standard

Machinery 2006/42/EC 809

Low Voltage 2006/95/EC EN 60335-1
EN 60335-2-51

Electromagnetic compatibility 
2004/108/EC

EN 55014-1; EN 5014-2; 
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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SLO1.1  Namen uporabe
2.2 Podatki o proizvodu

2.4 Varnostna navodila za uporabnika
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Pred montažo in zagonom naj monterji obvezno preberejo navodila za uporabo in 
varnost.

- splošna oznaka nevarnosti 
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SLO

POZOR!

POZOR
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(auto).

POZOR

mesto.

biti prednapete.
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SLO

sl.1

  sl.2     sl.3
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V, 50 Hz.

  
sl. 4
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SLO

 
 

karakteristike oziroma hitrosti  (sl.2-POZ.4), s 

 
s potiskom na gumb  in avtomatska z potiskom na gumb 

 v  ali 

       

more izvršiti nekontroliranega ponovnega priklopa.

ohladi. 
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Ob naročanju rezervnih delov je potrebno navesti vse podatke z napisne tablice 
črpalke.

 

napake Opis

2

3

4

5
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1.1  Intended use

2.2.1 Rating plate

2.2.3 Media types

  

2.5 Inspection and installation

2.7 Unproven usage

4.1 Pump description 
5. Installation
1.1 Pump incorporation

1.2.1 Electrical mains connections 

 Loading and deaeration
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cooling, conditioning and ventilating systems.

 

- protection type  IP 44
- insulation class 200
- the motor is protected with series-produced klickson

- heating water according to VDI 2035

2.  SAFETY

- General danger             

- Danger - High voltage   
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3.  TRANSPORT AND STORAGE
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4.   PRODUCT DESCRIPTION 

electric motor with three rotation speeds, representing  hand (basic) and automatic (auto) 
positions.

 - energy saving and at the same time operational cost reduction,

5.   INSTALLATION 
Installation and start up should only be carried out by 
qualified personnel! 

- Pump should be incorporated only in appropriately ventilated premises, protected 

system.

pump. 

pump.

- GHND (basic, auto), GHNMD (basic, auto) pumps have double hydraulic casing 

- Motor rotation direction in hydraulic casing is indicated on the rating plate.

maintenance works. 

against possible dropping water and prevent equipment damage.
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- Correct positions during incorporation

When using the pump in cooling systems and want to insulate the hydraulic casing, it is 
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GHN (basic, auto), GHND (basic, auto) pumps are provided with built-in, three 

GHNM (basic, auto), GHNMD (basic, auto) type pumps have built-in, single 

overheated.

accordance with the national electrical installation standards. 

POS.7). 

- Check that the mains voltage agree with the particulars stamped on the rating plate.

standards.

  

6.  START UP

GHNMD (basic, auto) the rotor is submerged and provided with special water-lubricated 
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will warm up.   

 
 

selected characteristics or speeds , the pump has a push button 
4), with which we change speeds. 

                                             
is possible by pushing the button 
by pushing the button  in  or 
speeds 

systems with thermostatic valves and systems where the system temperature drops at 
night.

7.  MAINTENANCE / SERVICE

pump to cool. 

conditions several years without maintenance.

to start it. 

Speed 1 Speed 2
Speed 3
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as well as unskilled people, unless under close supervision.
Never leave children unattended near the unit. 
While ordering spare parts please provide all particulars indicated on the pump rating 
plates.

8.  ERRORS AND TROUBLESHOOTING

Error 
code

2  Check the power supply.

3
is needed. 

4 case it does not help, service is needed. 

5  Interchange two voltage phases.
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2.2 Produktdaten

2.2.2 Pumpendaten

2.3 Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
2.4 
2.5 
2.6 Änderungen und Ersatzteilherstellung
2.7 Unerlaubte Verwendungsweise

4.1 Pumpenbeschreibung

1.1 Einbau der Pumpe

1.2 Elektroanschluss
1.2.1 Netzanschluss

1.2 Geschwindigkeitseinstellung der Pumpe 3, 2, 1
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1.  ALLGEMEIN

- Schutzart IP 44
- Isolationsklasse 200

- Heizungswasser nach VDI 2035

Herstellers.

eingeholt werden.

2.  SICHERHEIT
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ACHTUNG!

Stromschlägen verhindert werden.

Änderungen am Produkt sind nur durch vorangehende Erlaubnis des Herstellers erlaubt. 

3. TRANSPORT UND LAGERUNG

ACHTUNG!
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4. PRODUKTBESCHREIBUNG

Elektromotor mit drei manuell (basic) oder automatisch (auto) einstellbaren 

5.   MONTAGE

ACHTUNG!

werden.

des System eingebaut werden.

Systems vermieden werden.

- Die Pumpe wird in die Rohrleitung so eingebaut, dass die Pumpenachse 1-1 

gewährleistet.

der Pumpe sein.

kippt.
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- Richtige Eibaupositionen
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Die Pumpen GHN (basic, auto), GHND (basic, auto)  haben einen 

angeschlossen. 

dem Motorgehäuse kommen.

  

6.  INBETRIEBNAHME

GHNMD (basic, auto) liegt der Rotor im Wasser, in besonderen wassergeschmierten 
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erreichen, hat sie einen Elektromotor mit drei verschiedenen Drehzahlen eingebaut. Um 
 hat die Pumpe 

wählt. Einstellung der Geschwindigkeiten bei Pumpentypen GHN,GHND, GHNM, GHNMD 
( auto )   manuell bei der Geschwindigkeit   
und automatisch  in  oder 

 

die Pumpe in die Geschwindigkeit 

7.   INSTANDHALTUNG / WARTUNG

Vor Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten muss die Pumpe vom  elektrischen 
Netz getrennt werden. Unautorisierten Personen muss ein unkontrollierter 

Wenn das System mit hohen Wassertemperaturen und Drucken arbeitet, 

kommen. 

Geschwindigkeit 1

Geschwindigkeit 2

Geschwindigkeit 3
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Bei Ersatzteilbestellungen müssen alle Daten vom Typenschild der Pumpe angeführt 
werden.

8.   STÖRUNGEN, URSACHEN UND BEHEBUNG

Fehlercode Beschreibung

2  Netzspannung 

3

4
 Unterbrechen und stellen 

5 untereinander aus.
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2.2.1 Contrassegni
2.2.2 Dati tecnici della pompa

2.3 Mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza

2.5 Controllo e montaggio
2.6 Sostituzione e produzione dei pezzi di ricambio
2.7 Metodi di utilizzo non consentiti

4.1 Descrizione della pompa
5. Montaggio
1.1 Montaggio della pompa

1.2 Regolazione della velocità della pompa 3, 2, 1
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1.  GENERALE

- classe di protezione IP 44
- classe di isolamento 200
- il motore è protetto in serie con clicson

- la pressione massima consentita nel sistema è 1 MPa (10 bar).

- acqua per riscaldamento secondo VDI 2035

Utilizzare solo glicole che dispone di protezione anticorrosiva, rispettare le istruzioni 
del produttore.

2.  SICUREZZA

- simbolo di pericolo generale   

- pericolo, tensione elettrica      
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I
Nelle istruzioni di sicurezza il cui mancato rispetto può causare pericolo per la pompa/

Il mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza può causare pericolo per le persone e per 

al rimborso danni o al periodo di garanzia.

È necessario rispettare le norme vigenti sulla prevenzione degli incidenti.

norme del distributore locale di energia elettrica.

Solitamente tutti questi lavori sulla pompa/sistema vanno eseguiti solo con apparecchio 

di ricambio originali e gli accessori approvati dal produttore sono concepiti per la 

del 1. capitolo delle istruzioni di utilizzo. In nessun caso è consentito superare i valori 
limite riportati nel catalogo.  

3. TRASPORTO E STOCCAGGIO

La pompa non deve essere esposta a temperature 
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4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

GHN (basic, auto), GHND (basic, auto) è una pompa a rotore bagnato, munita di 
elettromotore a tre velocità che vengono impostate a mano (basic) o automaticamente 
(auto).

5.   MONTAGGIO

- il montaggio della pompa è consentito solo in un punto ben aerato e protetto dal gelo.
- la pompa va montata solo dopo il completamento dei lavori di saldatura e lavaggio del 

sistema.
- davanti e dietro alla pompa è consigliabile montare delle valvole di chiusura. In tal 

modo, in caso di eventuale sostituzione della pompa, viene impedito lo svuotamento 
ed il ripetuto riempimento del sistema.

essere tesi.

- deve essere montata sulla parte piana delle tubature in una distanza di almeno 5-10 

- la pompa non deve esser montata nelle tubazioni di sicurezza.
- il diametro nominale non deve essere minore del diametro nominale della pompa.

- il montaggio va eseguito proteggendo il motore e gli elementi di allacciamento 
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- posizioni di montaggio corrette

Quando si desidera isolare il telaio idraulico in caso di utilizzo delle pompe nei sistemi di 
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Le pompe GHN (basic, auto), GHND (basic, auto) hanno montato un 

pompe di tipo GHNM (basic, auto), GHNMD (basic, auto) dispongono di 

Il motore è internamente protetto elettronicamente con interruttore bimetallo. 

surriscaldamento.

POS. 7). 
- tutti i cavi di allacciamento vanno sistemati in modo che non tocchino in alcun caso le 

tubazioni e/o il telaio idraulico della pompa e/o del telaio del motore.
- il tipo di tensione della rete elettrica deve coincidere ai dati riportati sulla targhetta 

vigenti.

  

6.  AVVIAMENTO DELLA POMPA

Nelle pompe di tipo GHN (basic, auto), GHND (basic, auto), GHNM (basic, auto), GHNMD 
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I
segue un intervallo più lungo, il numero di lampeggiamenti tra i due intervalli indica il 

 

ottenere le caratteristiche prescelte ovvero le velocità,  la pompa dispone di un 
tasto da premere 
La regolazione della velocità delle pompe GHN,GHND, GHNM, GHNMD (auto)  

 può essere manuale con il pulsante a pressione  per le velocità   
oppure automatico con il pulsante a pressione  in  o . In entrambi i casi la pompa 

 in automatico. Durante il regime 
notturno  viene considerata anche la temperatura dei media e, in caso di un suo calo, 
la pompa commuta la velocità in 

Questa modalità è adatta per i sistemi con le valvole termostatiche ed i sistemi nei quali 
la temperatura cala durante la notte.

7.  MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Prima dei lavori di manutenzione alla pompa bisogna disconnetterla dalla rete 

una riaccensione incontrollata.

bisogno di manutenzione.

Velocità 1 Velocità 2
Velocità 3
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Spegnere la pompa, chiudere le valvole sulla parte di pressione e di aspirazione 

o sensoriali ridotte, o con inadeguata esperienza e conoscenze, che non siano sotto la 
supervisione di una persona responsabile per la loro sicurezza o che non siano da essa 
stati adeguatamente istruiti. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.
All’ordinazione dei pezzi di ricambio bisogna riportare tutti i dati della targhetta 
d’identificazione della pompa.

8.  DIFETTI, CAUSE E RIPARAZIONE

Codice del Descrizione

2

3

 Se 

necessario svolgere un servizio di manutenzione.

4
 Disconnettere 

necessario svolgere un servizio di manutenzione.

5 loro.
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1.   

 
 

PUMPS.

2.   
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3.    
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4.   

5.    
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6.     
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7.  /  

 1  2

 3
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R
U 8.      

2

3

4

5
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2.5 Instalace a servis
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- topná voda podle VDI 2035
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POZOR!

kompenzaci nebo záruku. 

POZOR
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(auto).

POZOR Montáž a zprovoznění může být vykonáno pouze 
kvalifikovanými osobami! 
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Obr.1

  Obr.2    Obr.3
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Z svorkovnice (Obr.2 - POZ. 2).

  
Obr. 4
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 se 
, pro automatickou 

 na 

 

vychladnout. 

zablokováno. 

Rychlost 1 Rychlost 2
Rychlost 3
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Při objednávce náhradních dílů vždy poskytněte všechny údaje ze štítku čerpadla.

chyby
2

3
servis. 

4

5
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2.2 Podaci o proizvodu

2.2.2 Podaci crpke

2.4 Sigurnosni naputci za korisnika

4.1 Opis crpke
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2.  SIGURNOST



-53-

C
R

O

POZOR!

3. TRANSPORT I SKLADIŠTENJE

POZOR!
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4. OPIS PROIZVODA

(auto).

5.   UGRADNJA

POZOR!

biti prednapregnute

crpke (sl.2-poz1)

poz8)

zahvata na crpki  
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sl.1

POZOR !

  sl.2    sl.3
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sl. 4

6.  UPUŠTANJE CRPKE
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karakteristike 

 
se pritiskom na gumb  i pritiskom na gumb  u 

 ili 

brzinu  za pad temperature 

sistema pada.
  

7.  ODR AVANJE / SERVISIRANJE
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crpku.

greške Opis

2

3

4

5
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1.1  Namena upotrebe
2.2 Podatak o proizvodu

2.2.2 Podatak pumpe

2.4 Sigurnosna uputstva za upotrebu

4.1 Opis pumpe
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1.  SPLOŠNO

                          

- stepen  zaštite IP 44

2. UPOZORENJE

- opšta  oznaka opasnosti           
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POZOR!

 u pumpi. Zbog 

pravila.

 

 

. Originalni 

3. TRANSPORT  I SKLADIŠTENJE

POZOR!
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4. OPIS PROIZVODA

5.  MONTA A

POZOR!

mestu

šum.

- pumpe ne smemo ugraditi u sigurnosne cevovode.
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sl.1  

 

  sl.2    sl.3
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sl. 4

6.  PUŠTANJE PUMPE

 

lampice.
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brzine pumpe pritisnite  taster 
 

 i automatsko  pritiskom na dugme 
  ili . 

7.  ODR AVANJE / SERVISIRANJE

Pri visokim temperaturama vode i pritiska u sistemu, pustiti da se pumpa 
predhodno ohladi. 

Pumpe su izvedene tako, da u normalnim uslovima mogu raditi više godina bez 

ventile i pustimo pumpu.
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Kod  naručivanja rezervnih delova je potrebno navesti sve podatke sa napisne tablice 
pumpe.

 8.  GREŠKE, UZROCI I NJIHOVO ODKLANJANJE

greške Opis

2

3

4

5
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1. Általános

2. Biztonság

1.2 Elektromos ellátás
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1.  Általános

adni.   

 2.  Biztonság
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(auto).
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1. ábra. 

  2. ábra    3. ábra
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4. ábra
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 a 
 vagy 
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2

3

4

5
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1.   

- protection type  IP 44
- insulation class 200
- the motor is protected with series-produced klickson

2.  
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3. T   

!
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4.     

 
 

 

5.  
!
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GHN (basic, auto), GHND (basic, auto)

50Hz. GHNM (basic, auto), GHNMD (basic, auto)

- Check that the mains voltage agree with the particulars stamped on the rating plate. 

- POS. 2).

6.  
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7.   / 
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8.      

2

3

4

5



-83-

R
O

M
CUPRINS

1.1  Scopul pentru utilizare

4.1 Descrierea pompei

1.1 Montarea pompei

1.1 Reglarea vitezei 3, 2, 1

8.   
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1.   INFORMA II GENERALE

1. 2.1  PL CU A CU PARAMETRII NOMINALI

2.   SECURITATE

- Pericol cu caracter general 
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curentului electric pentru detalii. 

nici un caz.

3.  TRANSPORT I DEPOZITARE
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

5.   INSTALARE

Instalarea și punerea în funcţiune trebuie efectuată doar de 
către personal calificat! 

sistemului.

pompei. 

POS.8)

parametrii nominali.
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Pompele de tip GHNM (basic, auto), GHNMD (basic, auto) au incorporat un 

6.   PUNEREA N FUNC IUNE

La pompele de tip GHN (basic, auto), GHND (basic, auto), GHNMD (basic, auto), GHNMD 
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caracteristicii sau vitezei dorite  pompa are un buton  (sl.2-POZ.4),  prin 

Programarea vitezei pompelor GHN,GHND, GHNM, GHNMD (auto)  
 cu viteza 

 în  sau 

 

noaptea.

7. NTRE INERE / SERVICE
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Când comandaţi piesele de schimb vă rugăm să daţi toate informaţiile indicate pe 
plăcuţa cu parametrii nominali.

8.   ERORI I DEPANARE

Cod de 
eroare Descrierea erorii

2 alimentarea cu curent.

3

service. 

4
service. 

5



-91-

PL

1.1  Zastosowanie

1.2.2 Dane techniczne

4.1 Opis pompy 



-92-PL

Typ pompy
Silnik jednofazowy
Podwójny korpus
Rodzaj regulacji
Nominalna średnica przyłącza
Maksymalna wys. podnoszenia

producenta. 

WAŻNE: Przed instalacją i uruchomieniem należy bezwglednie przeczytać instrukcję 
obsługi i użytkowania!
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producenta.
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- 
pomieszczeniu, zabezpieczonym przeciw zamarzaniu.

poz.8).

przed zalaniem, zawilgoceniem czy uszkodzeniami mechanicznymi. 
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Rys. 1

  Rys. 2    Rys. 3
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elektrycznych.

Rys. 4
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 wybieramy odpowiedni o 
 wybieramy  lub 

postronnych.
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2

3

serwisem.

4
autoryzowanym serwisem. 

5
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BIH
CENTRALNO GRIJANJE TUZLA

ECONOMIC VITEZ D.D.

INTERMETAL

TECHNING SARAJEVO D.J.L.

BULGARIA
VIRAZH TRADE

CROATIA
IMP CRPKE

CYPRUS
HEATAIRCON

CZECH REPUBLIC
IMP PUMPS CZ s.r.o.

FINLAND
HEKES OY

GREECE
EXARHOPOULOS & CO

FN SMART SYSTEM

MECHANICAL SOLUTIONS
NIKOLAOS DATSERIS & SIA OE

HUNGARY
HU.RAY INC

ISLAND
HUSASMIDJAN

IRAN
BAMDAD SANAYE NOVIN CO.

ITALY
CHIRBO S. p. A.

PAOLO MASSOBRIO
MATERIALE TERMOTECNINO

JORDAN
AL NOOR Est.

KAZAKHSTAN
ENERGY COMPANY Ltd.

LATVIA
SIA"INTRA SERVISS"

DISTRIBUTOR LIST / SEZNAM POSLOVNIH PARTNERJEV
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MACEDONIA   
HIDRIA D.O.O. E.L. SKOPJE

MONTENEGRO 
PLAM IN INIRING

POLAND   
IMP POLSKA SP. k.o.o.

ROMANIA 
QUALITERM

RUSIA
 

SERBIA 
DOMING d.o.o.

PROMOTOR IMP PUMPS d.o.o.
DEJAN PELEVI

SLOVAKIA 
JAPAL

SLOVENIA 
ROTOR PLUS d.o.o.

SPAIN 
SOLE RENOVABLES, S.L.

AIGUAPRES, S.L.

UKRAINE 
SAER UKRAINE
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OSREDNJA SLOVENIJA
1. LJUBLJANA
SERVIS RPALK

. DOM ALE
ELEKTRO VERPEX

GORENJSKA
3. GOLNIK
ELEKTROMEHANIKA

PRIMORSKA 
4. IZOLA
ELEKTROMEHANIKA 

SEVERNA PRIMORSKA
5. TOLMIN
ELEKTROMEHANIKA

ŠTAJERSKA
6. MARIBOR
Hercog Peter s.p.

7. MARIBOR
PIAST d.o.o.

8. MARIBOR
SHOPS d.o.o.

9. CELJE
SE – KU Podjetje za proizv.servis in prod.d.o.o.

PREKMURJE
10. MURSKA SOBOTA
ELEKTROMEHANIKA 

DOLENJSKA
11. NOVO MESTO
ELEKTROMEHANIKA IN TRGOVINA

POSAVJE
12. KRŠKO
ELEKTROINSTALACIJE 

BELA KRAJINA
13. RNOMELJ
ELMI d.o.o trgovina

SEZNAM POOBLAŠ ENIH SERVISOV SLOVENIJA
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za prenos in prevoz izdelka.

za  vse prodane izdelke.

o Da izdelek ni mehansko poškodovan

___________________________________________________
   

M.P.
___________________________________________________

___________________________________________________
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technical instructions provided are observed by user.

the product was delivered to the nearest authorized service or retailer nd 
comprise rail or postal charges.

out at least.

being repaired.

product.

product or non-original parts incorporated into it.

___________________________________________________
   date sold

M.P. ___________________________________________________

___________________________________________________



www.imp-pumps.com


